Applicant (Viethamese)

Cty ABCD
Applicant (English) ABCD Co
Full Address (Vietnamese) Puwong 123
Full Address (English) 123 Street
Debit Account no: H15-796-123456
Beneficiary (Viethnamese) Cty XYZM
Beneficiary (English) XYZM Co.
Full Address (Vietnamese) E)u@ng 456
Full Address (English) 456 street

LC No. ILC-796-111111
LC Date 01/09/2021
Guarantee currency: USD

Guarantee amount; 200.000.00

B/L no.: 14123123123123123123
B/L date: 15/10/2021
Description of Goods: Thép

Description of Goods (EN): steel

Effective date 01/11/2021

Expiry date 01/12/2021
Contact person Mr. B

Tel

(090) 865-1234




PHU LUC 5
ANNEX 5
PON YEU CAU CAP BAO LANH / UY QUYEN NHAN HANG POI VOI HANG HOA NHAP KHAU
APPLICATION FOR LETTER OF GUARANTEE / AUTHORIZATION OF CARGO RECEIPT OF IMPORT GOODS

Kinh gi: ~ Ngan hang Mizuho Bank Ltd.- Chi nhanh Thanh phé Hé Chi Minh (“Ngan hang”)
To: Mizuho Bank, Ltd. - Ho Chi Minh City Branch (the “Bank™)

bia chi: T?lng 18, Toa nha Sunwah, S6 115 Nguyén Hug, Quan 1, TP. H Chi Minh, Viét Nam
Address: Floor 18, Sunwah Building, 115 Nguyen Hue Street, District 1, Ho Chi Minh City, Vietham

T6i / Chung t6i d& nghi Ngan hang:
| / We hereby request you to:
@ phét hanh bao 1anh giao nhin hang / issue guarantee on cargo delivery
(Q Ky hau ban gdc van don dudmg bién / endorse original ocean bill of lading
O phét hanh Thu iy quyén nhan hang / issue Authorization letter for Cargo Receipt
(Q noi dung khac / others :
cho nghiia vu giao nhén hang véi cac didu khoan va diéu kién dudi ddy / for the cargo delivery obligation in the following terms and conditions:
@ theo mau cta Ngan hang / as per bank’s standard form
bing ngén ngit nhu sau / in the following language :
QO tiéng Viét/ Vietnamese only @ tiéng Anh / English only
@ ban Tiéng Anh va tiéng Viét tach roi (weu tién bin tiéng Viér) | English and Vietnamese in separate version (Vietnamese prevails)
O ban Tiéng Anh va tiéng Viét tach rdi (uu tién bin tiéng Anh) | English and Vietnamese in separate version (English prevails)
QO song ngir tiéng Anh va tiéng Viét (uu tién tiéng Viér) | bilingual English and Vietnamese (Vietnamese prevails )
QO song ngit tiéng Anh va tiéng Viét (uu tién tiéng Anh) / bilingual English and Vietnamese (English prevails)
O theo miu dinh kém / as per the attached form
Ghi cht/Note : Néu thu bao 1anh phat hanh bing tiéng Anh hozic song ngit, d& nghi quy khach hang khai cac ndi dung trong don yéu ciu nay bang Tiéng
Anh hoac song ngit / Please fill all details in the Application in English or bilingual language in case our Letter of Guarantee is issued in English or
bilingual language.
1.B&n Nhén Bao lanh:
Cty XYZM
Beneficiary:
XYZM Co.
Pia chi:
buwong 456
Address:
456 street
2. Bén Pugc Bio lanh:
Cty ABCD
Applicant:
ABCD Co
Dia chi dang ky:
buwong 123

Registered
Address:

123 Street
3.Thong tin v& hang hoa nhap khau / Information of Import Goods:
* M0 ta hang héa / Description of goods :

Thép | steel
*Van don s6 / B/L No.: 14123123123123123123 * Ngay / Dated: 15/10/2021
* Thu tin dung s6 / L/C No. : * Ngay / Dated : 01/09/2021

ILC-796-111111
4. Loai tién va S tién bao lanh hodc sb tién dugc uy quyén nhan hang / Currency and Guaranteed amount or amount subject to authorization for
cargo receipt: usD 200,000.00
5. Bdo lanh c6 hi¢u luc / The Guarantee is effective
vao ngay / on: 01/11/2021
O hoic theo su kién / or under the circumstances
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(ngay hiéu lyc du kién / estimated effective date: )

6. Bao lanh hét han hiéu luc/Guarantee expires:
@ vao ngay / on:  01/12/2021
hoic theo su kién / or under the circumstances.
(d kién hét han vao ngay/estimated expiry date on: )

7. Muc dich bao lanh/Guarantee purpose :
@ Phuc vu cho viéc nhan hang theo van don véi cac chi tiét duge mo ta trong myc 3 (Thong tin vé hang hoa nhap khéu)/ For cargo
delivery as per details in item 3 ( Information of import goods)
O Khéc/Others :

8. Chi thi giao bao lanh gdc/Instruction for the original Letter of Guarantee delivery
@ D& nghi ngén hang giao thu bao lanh gbc cho chiing t6i/ Deliver the original Letter of Guarantee to us

O qua quéy/over the counter O gui thu/by post mail
O Khéc/Others:

9. P& nghi ghi No tai khoan s&/ Please debit Account No: ~ H15-796-123456
cho moi phi lién quan dén Bao lanh nay/for all fees related to this Letter of Guarantee

10. Chi thi khac/Other instructions:

11. Khi cén lién h¢ véi/Contact person: Mr/Mrs Mr. B Tel:  (090) 865-1234
12.Piéu kién thwe hién nghla vu baoe 1&nh/Conditions for fulfilling the guarantee obllgatlon S6 tién bao lanh dugc thanh todn sau khi Ngan hang nhan

duoc yéu ciu doi tién bang van ban cua Bén Nhan bao lanh phl hop véi yéu ciu vé HS so yéu ciu thuc hién nghia vy Béo l&nh/Guarantee amount is
payable against the Beneficiary's written claim complying with dossier requesting the fulfillment of guarantee obligation.

Don yéu ciu nay ddng thoi chiu sy diéu chinh cua (i) cac didu khoan va diéu kién ctia Xac nhan Tin théc va (i) cac Diéu khoan va Diu kién Cam két Bac
biét dugc dinh kém theo day.

This application shall also be subject to (i) the terms and conditions of the Trust Receipt and (ii) the Specific Terms and Conditions of Undertaking
attached hereto.
Pon yéu ciu cip bao lanh nay c6 hiéu lyc ké tir ngay dugc ky boi Ngan hang va tuan theo cac didu khoan va didu kién ciia Thoa thuan Cép Béo lanh
dugc ky giita Ngan hang va Bén Pugc Bao lanh nhu 1a mot bd phan khong tach roi ciia Thoa thuan d6. Thoi han hiéu Iyc ciia Thoa thuan Cép bao lanh
do céc bén thoa thuan nhung t6i thiéu phai bing thoi han ¢ hiéu lyc ctia cam két bao lanh.Pon yéu ciu cip bao lanh nay c6 thé duge Bén Puoc Bao lanh
va Ngan hang ky trén cac phbi ban khac nhau nhung tat ca cac phdi ban da ky s& chi tao thanh mot tai liéu duy nhat.

This Application for Letter of Guarantee shall be effective upon its signature by the Bank and subject to the terms and conditions of the Agreement on
Guarantee of Payment as executed between the Bank and the Applicant as an integral part of that Agreement. Term of the Agreement on Guarantee of
Payment shall be agreed upon by the parties but no less than the term of the guarantee commitment. This Application for Letter of Guarantee may be
executed by the Bank and the Applicant on separate counterparts but all of those executed counterparts together shall constitute one and the same
document.

Don yéu cdu cip bao lanh nay duoc lap thanh hai (02) ban gbc bao gdm ca ndi dung bang tiéng Viét va ndi dung bang tiéng Anh, c6 gia tri phap Iy ngang
nhau. M3i bén giit mot (01) ban gde. Trong trudng hop c6 bt ky sw mau thudn nao gitra ngdn ngir Tiéng Anh va Tiéng Viét, thi ngén ngit Tiéng Viét s&
dugc uu tién ap dung.

This Application for Letter of Guarantee is made into two (02) original copies containing both Vietnamese and English languages, of equal validity. Each
party keeps one (01) original copy. In the event of any inconsistency of the English and Vietnamese languages, the Vietnamese language shall prevail.

Bén Duoc Bao lanh / The Applicant

ABCD Co

(Chit ky quyén va diu)

(authorized signature and seal)

(Luru - trong truong hop yu cau phét hanh bdo 1anh giao nhdn hang, don yéu cau ndy phai durge Ky boi nguoi dai dién theo phép ludr hogc nguoi
diwge 1ty quyén ciia khdch hang)

(In case of applying for guarantee on cargo delivery, signature of legal’ representative or Ais dully authorised person is required)

Nguoi ky / By:

Chtre vu / Title:

Phén danh riéng cho ngan hang / For bank use only

* Date / Ngay:
* S hiéu / Reference :
* Phi ngan hang / Bank’s fee:
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* ChUing t6i ddng ¥ cip bao lanh/ity quyén nhan hang cho Bén yéu ciu/Bén Puoc Béo lanh duoc néu tén & trén theo céc diéu khoan ctia Don yéu ciu
ndy va Thoa thuin Cép Bao lanh, Thoa thuan v& c4c giao dich ngan hang, Théa thuan Giao dich Thu tin dung (ty theo trudong hop ap dung) ky giita
Ngan hang va Bén Yéu cau/Bén Puoc Béo lanh.

We agree to provide the guarantee to the above-mentioned Applicant in accordance with this Application for Letter of Guarantee of the Applicant and
the Agreement on Guarantee of Payment signed between the Bank and the Applicant.

Maker Checker Approver
Thuc hién | Kiém soat Duy¢t

Xac nhan Tin Thac/Trust Receipt

Xét vi Ngan hang déng y trao cho chung téi bd chirng tir van chuyén theo yéu ciu clia ching toi d& ching téi thay mat va nhan danh Ngan hang quén ly hodc x ly cac hang
héa ghi trén bd chirng tir d6, ma cac hang hoa nay dwoc Ngan hang gilr 1am tai san dam bao cho viéc thanh toan dung han hdi phiéu ma ching t6i da chap nhan hoac Gidy
nhan no ma chung t6i da phat hanh s& dén han vao ngayP1/12/2021  ching toi tai day ddng ¥ thuc hign tét ca cac didu khoan duoi day:

In consideration of your granting the delivery of the shipping documents to us at our request for the purpose of our taking custody of or disposing of the goods covered thereby
for and on behalf of your Bank which your Bank holds as collateral security for due payment of the Bill of Exchange accepted by us, or for due payment of Promissory Note
issued by us, due on L01/12/2021 we here by agree to perform all of the following terms:

1. Chuing t6i xac nhan réng trir khi va cho dén khi Hoi phiéu ma chung téi da chdp nhan hodc Gidy Nhan No' méa ching t6i da phat hanh néu trén dwoc thanh toan
hop 1&, Ngan hang sé tiép tuc la chi s& hiru clia (cac) Van don noi trén hodc cac hang hoa co lién quan chirng nao ma (cac) Van don hoadc hang hoa dé van
do chung t6i quan ly.

We acknowledge that unless and until the said Bill of Exchange accepted by us or Promissory Note issued by us is duly paid by us, your Bank shall remain
owner of the said Bill(s) of Lading or the relative goods as long as they are held in our custody.

2. Chuing t6i cam két sé& thay mat va nhan danh Ngan hang tién hanh viéc béc d&, théng quan, van chuyén, luu kho, kiém tra, bao hiém va/hodc ban cac hang
héa noi trén va sé tra Ngan hang cac khoan tién thu duoc tir viéc ban bat ky hang hoa nao néu trén ngay sau khi chiing téi nhan dwoc cac khoan tidn do.
We undertake to act as agent for and on behalf of your Bank for the purpose of effecting discharge, clearance, carriage, storage, inspection, insurance and/or
sale of the said goods and to immediately pay to your Bank the proceeds of any or all sales thereof when received by us.

3. Chuing t6i cam két s& thanh toan tat ca va bat ky khoan phi ndo lién quan dén viéc bc d&, thdng quan, van chuyén, Iwu kho, kiém tra, bao hiém va/hoac ban
cé&c hang héa néi trén ciing nhw cac khoan thué nhap khau va cac khoan thué khac ap dung dbi véi hang hoa dé, néu co.
We undertake to bear any and all charges incurred in connection with the discharge, clearance, carriage, storage, inspection, insurance and/or sale of the said
goods, as well as import duty and other taxes thereof, if any.

4. Néu hang héa duoc ban theo chap thuan bang van ban clia Ngan hang, chiing t6i sé tra ngay cho Ngan hang cac khoan tién thu dwoc tir viéc ban hang doé.
Hang héa sé chi dwoc ban giao sau khi d& nhan dwoc tidn thanh toan va sé khong dwoc ban tra cham néu khong duoc sw chap thuan ciia Ngan hang.
When the goods are sold with your written consent, the proceeds thereof shall be paid to you by us immediately. The delivery of the said goods shall be made
against payment and not on credit without your consent.

5. Chung ti cam két sé tuan thi nguyén téc chung la chi giao hang sau khi da nhan tién thanh toan, nhung néu viéc giao hang duwoc thwc hién sau khi nhan
dwoc cac phwong tién thanh toan khac, ching han nhw Héi phiéu va Gidy nhan no, thi chiing t6i cam két sé& thong bao truéc cho Ngan hang vé tén cua (cac)
bén ghi trén Héi phiéu hodc Gidy nhan ng d6 va sé xin chdp nhan clia Ngan hang trudc khi giao bat ky hang héa nao, va sé gl Héi phiéu hoac Gidy nhan no
cho hang ngay sau khi chiing t6i nhan duoc gidy t& do. Chung téi xac nhan rang Ngan hang duoc toan quyén quyét dinh sé thu sé tién trong Héi phiéu hoac
Gidy nhan no ndi trén vao ngay dao han hay chiét khdu trwéc ngay dao han hay trao déi H6i phiéu hodc gidy nhan no d6 cho chung téi dé yéu ciu chuing toi
x& H6i phiéu hodc Gidy nhan no' d6.

We undertake to make it a general principle to deliver the said goods only against cash payment, but in the event that delivery of the said goods shall be made
against other means of payment such as a Bill of Exchange or a Promissory Note, we further undertake to notify your Bank before and of the same(s) of the
party(ies) thereof and to obtain the approval of your Bank before any such delivery(ies) of the goods are effected, and to lodge the Bill of Exchange or the
Promissory Note etc. with your Bank without delay when it is received by us. We acknowledge that your Bank is entirely at liberty whether to collect at maturity
or to discount before maturity the said Bill of Exchange or Promissory Note etc., or to return the same entrusting us with the disposal thereof.

6. Néu sé hang néu trén dwoc luu tai kho hang clia chiing téi theo sy chép thuan clia Ngan hang, chiing t6i cam két sé bao quan céac hang héa do tach biét voi
cé&c hang héa khac, va sé lwu gitr cac hang hoa dé & khu vire danh riéng cho Ngan hang va ching tdi s& khong phan déi viéc Ngan hang dén kiém tra hang
héa vao béat ky thoi diém nao, du Ngan hang tw kiém tra hay phdi hop véi cac bén lién quan khac. Chuang t6i cling ddng y sé tra lai hang hoa trén cho Ngan
hang vao bét ky thdi diém nao ngay khi Ngan hang yéu cau. Néu cac hang héa dé khong duoc lwu gitk tai kho clia ching t6i, ching t6i cam két s& tuan thi bat
ky chi thj ndo ma Ngan hang dua ra lién quan dén cac hang hoa dé.

In case the said goods shall be stored in the warehouse owned by us with the consent of your Bank we undertake to keep the said goods separately from
other goods, and to place them in the particular space allotted to your Bank and we shall make no objection to your Bank against your inspection the said
goods at any time or times, either alone or conjointly with other interest parties. We further agree to return the said goods to your Bank at any time or times
forthwith upon request of your Bank. If the said goods are be stored in a warehouse other than ours, we undertake to comply with any instructions of your
Bank issued in connection therewith.

7. Chung t6i s& chju moi trach nhiém dbi véi tat ca va bat ky tdn that va/hodc thiét hai ndo cé thé phat sinh dbi véi cac hang héa néu trén, va néu Ngan hang cho
rang hang hoa do bi giam gia tri do cac tdn that hoac thiét hai néu trén, hodc do bt ky Iy do nao khac khién cho gia trj ctia hang hda d6 khong da dé& 1am tai
san bao dam, thi chung t6i déng y sé cung c&p cho Ngan hang s tién bao dam, tai san bado dam twong dwong hoic tai san bado dam bd sung tly theo yéu cau
clia Ngan hang.

We hold ourselves wholly responsible for any and all losses and/or damages which may occur to the said goods, and moreover, in case your Bank may judge
the goods to be decreasing in their value due to the above or any other reasons, thus becoming insufficient as the collateral security, we agree to provide you
with such collateral money, equivalent collateral or additional collateral as may be required by your Bank.
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Chuing t6i cling ddng y s& mua bao hiém cho cac hang hoa noi trén theo mirc bao hiém téi da ddi véi cac sy ¢d chay nd va/hoac cac thiét hai duwdi bat ky hinh
thtrc nao khéac, va ching ti cam két sé thda thuan véi cong ty bao hiém dé cong ty bao hiém thanh toan tryc tiép cac yéu ciu bao hiém cho Ngan hang.

We further agree to keep the said goods insured up to the maximum insurable value thereof against fire and/or damages of any other nature, and we
undertake to contract with the insurance company for providing insurance claims to be made payable by the said insurance company direct to your Bank.

Dbi voi bat ky van d& nao khong duoc quy dinh trong théa thuan nay, chiing tdi cam két sé tuan thi moi diéu khoan ctia Théa thuan vé Giao dich voi Ngan
hang ho&c théa thuan lién quan dén giao dich nay ma chung téi da ky két va nép cho Ngan hang.

As to any matters not stipulated in this Agreement, we undertake to observe any and all of the terms of the Agreement on Bank Transactions or the agreement
relative to this transaction which we have signed and presented to your Bank.

Piéu khoan va Diéu kién Cam két Dic biét/Special Terms and Conditions of Undertakings

Xét vi Ngan hang phéat hanh cho chiing tdi mét thw bao 1anh cho Bén nhan bao lanh dé& ching téi c6 thé nhan sb hang da néu ma khang can cung cép van don
duwdng bién/van don dwong hang khong twong (rng, va 16 hang d6 1a tai san clia Quy Ngan hang va tré thanh tai san bao dam cho viéc thanh toan héi phiéu
dwoc ky phat theo thw tin dung néu trén, hodic mét héi phiéu do Quy Ngan hang ky phéat va dwoc ching tdi chdp nhan thanh toan hodc mét gidy nhan ng do
chaing t6i ky phat va giao cho Quy Ngan hang dé nhan duoc bd chirng tir hodc gidy t& twong tw dwoc phat hanh thay cho héi phiéu noi trén. Do hang héa néu
trén da da cap cang/san bay dén trong khi hdi phiéu hodc cac gidy t& néu trén cling véi cac chirng tir van chuyén dinh kém héi phiéu dé chwa dén, chung toi
da dé& nghi Ngan hang cho phép chiing t6i nhan s hang héa néu trén va ching toi bang vén ban nay xac nhan viéc nhan duoc cac chirng tir cn thiét cho viéc
giao nhan hang hoa.

In consideration of your executing for us a letter of guarantee to the beneficiary to enable us to take delivery of the above-mentioned goods without producing
the relative bill of lading/airway bill, which goods are the property of your Bank and form the collateral security for payment of draft drawn in accordance with
the above-mentioned letter of credit, or of a bill of exchange drawn by your Bank and accepted by us or a promissory note drawn and surrendered to you by
us against receipts or similar papers issued in lieu of the said draft. As the above goods have already arrived at the port/airport of destination whereas the said
draft or papers and shipping documents attached thereto have not yet arrived, we have applied to you to enable us to take delivery of the above-mentioned
goods and we hereby acknowledge the receipt of the documents necessary for the delivery of the goods.

Chuing t6i bang v&n ban nay ddng y thuc hién theo cac yéu cu clia cac diéu khoan dwoc quy dinh dwéi day va cam két sé khong dé Ngan hang bj thiét hai
b&i bat ky ton that hoac thiét hai nao do viéc Ngan hang thyc hién theo cac yéu cau nhw trén. Béi véi cac chirng tir duoc ky phat theo Thw Tin dung, ching toi
sé thanh toan ho&c chép nhan thanh toan héi phiéu ngay khi chirng tir van chuyén dwoc gl dén, bat ké 1a cac chieng tir d6 c6 mau thuén hay khéng.

We hereby agree to perform the requirements of the provisions set forth below and undertake to hold your Bank free and harmless from any damage or loss in
consequence of you so doing. In case of documents drawn under Letter of Credit, we will settle or accept the bill upon arrival of the shipping documents,
irrespective of whether or not they contain discrepancies.

Né&u chung toi 1a bén thanh toan héi phiéu, hdi phiéu s& dwoc thanh toan sau khi dwoc xuét trinh hodc dwoc chap nhan thanh toan sau khi dwoc xuét trinh va
sé duoc ching t6i thanh toan ngay lap térc vao ngay dén han; va néu Ngan hang 1a bén thanh toan héi phiéu, hodc néu ching toi da trao cho Ngan hang mot
gidy nhan no hodc chiing ti da chap nhan thanh toan mot héi phiéu do Ngan hang ky phat dé nhan dwoc cac chivng tir hodc gidy t& twong tw néu trén, héi
phiéu hoac gidy nhan no dé sé& dwoc thanh toan vao ngay dén han ciing vei tién 1ai va cac khoan chi phi phat sinh.

Where we are the drawee of the draft, the same shall be paid upon presentation, or accepted upon presentation and paid on due date by us without delay;
and where you are the drawee of the draft, or we have surrendered to you a promissory note or accepted the bill of exchange drawn by your Bank against
aforesaid receipts or similar papers, such draft, bill of exchange or promissory note shall be paid on due date together with interest and incidental expenses.

Chuing t6i cam két rang cac nghta vu ctia Ngan hang dbi voi thw bao lanh trén day chi cé hiéu lyc trong thdi han hiéu lyc nhw da néu trong Bon yéu cau cap
bao lanh da dwoc xuét trinh cho Ngan hang. Trong trwdng hop ching tdi khong gidi trir bao lanh trong thoi han néi trén, ching téi cam két sé cung c&p cho
Ngan hang khi dwgc yéu chu mét khoan tién bao dam theo yéu ciu clia Ngan hang.

We undertake to have your obligations on the said letter of guarantee liquidated within the guarantee validity as mentioned in the Application for Letter of
Guarantee submitted to your Bank. In the event that we fail to have the guarantee released within the said period, we undertake to furnish you on demand with
collateral money as required by you.

Trong trweng hop Ngan hang bi budc phai thanh toan cho bén van chuyén hoac bat ky bén nao khac cac khoan boi thuwdng hoac bat ky khoan thanh toan nao
khac theo thw bao lanh trén day, ching téi cam két s& bdi hoan ngay 1ap tirc cho Ngan hang dbi véi cac nghia vu d6, va trong trwéng hop Ngan hang da thanh
toan cho cac nghta vy do, chung toi cam két sé hoan tra lai cho Ngan hang cac khoan tién ma Ngan hang da thanh toan ciing vai tién 1ai theo murc I3i suét do
Ngan hang yéu cau.

In the event your Bank is held liable to the carrier or any other parties for compensation or any other claim under the above-mentioned letter of guarantee, we
undertake to indemnify you for such obligations immediately, and in case you have paid such obligations, we undertake to reimburse you for the amount paid,
together with interest at the rate designated by you.
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BILL OF EXCHANGE
HOI PHIEU

No. / S6 : MHB/HCM- Date / Ngay: 01/11/2021
Exchange for / Sé tién: USD 200,000.00

Pay to the order of Mizuho Bank, Ltd. - Ho Chi Minh City Branch
Tra theo lénh ctia Ngén hang Mizuho Bank, Ltd. - Chi nhanh Thanh phb H6 Chi Minh

The sum of: twoO hundred thousand US Dollar(s)

Téng sé tién

Drawn under Application for Letter of Guarantee dated / Ky phét theo Bon xin cép Bdo lanh ngay
L/C No. ILC-796-111111 dated  01/09/2021

Thw tin dung sé. ngay

Issued by Mizuho Bank, Ltd. - Ho Chi Minh City Branch
Phat hanh béi Ngan hang Mizuho Bank, Ltd. - Chi nhanh Thanh phé H& Chi Minh

To / G&i dén: Drawer / Nguoi ky phat
ABCD Co

Mizuho Bank, Ltd. - Ho Chi Minh City Branch
Ngén hang Mizuho Bank, Ltd. -
Chi nhanh Thanh phb Hb Chi Minh

Accepted on / Ngay chdp nhan:  01/11/2021
Due on / Ngay dén han thanh toan: Upon Drawer's request / Theo yéu céu ctia Nguoi ky phat

01/12/2021

Payable at Mizuho Bank, Ltd. - Ho Chi Minh City Branch
Thanh toan tai Ngan hang Mizuho Bank, Ltd. - Chi nhénh Thanh phé H& Chi Minh
For and on behalf of / Bai dién va thay mat cho:
ABCD Co

Authorized Signature
Chir ky ty quyén
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THU BAO LANH GIAO NHAN HANG
LETTER OF GUARANTEE ON CARGO DELIVERY

S6 tham chiéu:
Reference No.:
Ngay/Date: 01/11/2021

Xét rang:
Whereas:

Ngan hang duoc théng bao radng hang héa véi cac théng tin sau day dwoc glvi dén cho Ngan hang Mizuho Bank, Ltd. — Chi nhanh
Thanh phé H6 Chi Minh, cé tru s& tai TAng 18, Toa nha Sunwah, 115 Nguyén Hué, Quan 1, TP. H4 Chi Minh, Viét Nam (“Ngan
hang”):

The Bank is informed that the goods with the following particulars are consigned to Mizuho Bank, Ltd. — Ho Chi Minh City Branch located
at 18th Floor, Sunwah Tower, 115 Nguyen Hue Street, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam (the “Bank’):

1. M ta hang hda: (“Hang hoa”) Thép
Description of goods: (“Goods”)  steel
2. Van don sb/B/L No.: 14123123123123123123 Ngay/Dated: 15/10/2021

3. Loai tién va Khoan tién bao lanh / the guaranteed currency and amount: USD 200,000.00
4. Thuw tin dung sb / Letter of credit No :  ILC-796-111111

Ngan hang tai day ddng y va cam két phat hanh thw Bao Ianh cho nghfa vu giao nhan hang véi cac diéu kién va diéu khodn nhu sau:

The Bank hereby agrees and undertakes to issue the Letter of Guarantee for cargo delivery with the following terms and conditions:

+ Bén nhan Bao lanh: Cty XYZM
The Beneficiary: XYZM Co.

Dia chi: Puwong 456
Address: 456 street
+ Bén dwoc bao lanh: Cty ABCD
The Applicant: ABCD Co
Duwong 123

bia chi dang ky:
Registered Address: 123 Street

Ngan hang tai day xac nhan réng Ngan hang cé quyén sé& hiru ngay lap ttrc ddi véi cac Hang héa va do hién chwa cé cac van don géc,
dé& nghj Bén nhan Bao lanh cép van don va/hoac xac nhan cha bén ché hang (tly tirng trudng hop &p dung) va giao Hang héa cho
Bén dwoc Bao lanh.

The Bank hereby represents that the Bank is entitled to the immediate possession of the Goods and as the original bills of lading have
not arrived, please issue a bill of lading and/or a carrier’s certificate (as applicable) and deliver the Goods to the Applicant.

Dé dbi lai viéc Bén nhan B&o lanh phat hanh van don va/hodc xac nhan cta bén ché hang (tly ting trwéng hop 4p dung) va giao Hang
héa theo chi thi trén day, Ngan hang cam két sé bdi hoan cho Bén nhan Bao Ianh déi véi toan bd va bét ky cac thiét hai truc tiép va
thwe té c6 thé xay ra cho Bén nhan Bao 1&nh do viéc Bén nhan Bao lanh ban giao Hang héa theo yéu cau trén day cta Ngan hang, tuy
nhién vai diéu kién 1a trong moi trwéng hop s6 tién ma Ngan hang phai trd cho Bén nhan Bao lanh theo Bao lanh nay sé KHONG vuwot
qué Khoan tién bao Ianh dwoc néu & trén.

In consideration of the Beneficiary’s issuing a bill of lading and/or a carrier’s certificate (as appropriate) and delivering the Goods as
directed above, the Bank undertakes to hold harmless and indemnify the Beneficiary from and against any and all actual and direct
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damages which may arise to the Beneficiary due to the Beneficiary’s delivery of the Goods as requested by the Bank herein, provided
however that in any cases the amount of money payable by the Bank to the Beneficiary under this Guarantee shall NOT exceed the
guaranteed amount as stated above.

Ngan hang ciing cam két s& nd Iwc mét cach hop ly d& nhanh chéng cé dwoc va giao cho Bén nhan Bao lanh céc van don gbc hodc
cac bang chirng phu hgp khac di véi Bén nhan Bao 1anh néu van don géc bi thét lac.

The Bank further undertakes to make every reasonable effort to secure and deliver to the Beneficiary promptly the relevant original bills
of lading or proof satisfactory to the Beneficiary if that said original bills of lading are lost.

Trir khi bi chdm dit theo quy dinh clia phéap luat, Bdo lanh nay cé hiéu lwc tr ngay ghi & phan ddu cla vén ban nay va sé hét hiéu luc
ngay sau khi (i) Bén nhan Bao lanh nhan dwoc cac van don gbc clia Hang héa, hoac (i) ban gbc clia Thw bao lanh nay va cac didu
chinh bao Ianh (néu cé) dwoc tra lai cho Ngan hang, tly thudc ngay nao dén sém hon (“Ngay hét han”)

Unless terminated in accordance with the applicable law, this Guarantee shall be effective as from the date first written above and shall
immediately expire upon (i) the receipt by the Beneficiary of the original bills of lading of the Goods or (ii) this original Letter of guarantee
and its amendments (if any) are returned to the Bank whichever is earlier (“the Expiry date’).

Moi yéu cau thanh toan duwgc dwa ra cho Ngan hang theo Bao 1&nh nay phai dwoc lap mét cach hop I& bang van ban theo hd so do
Ngan hang quy dinh dwéi day. Céc yéu cau thanh toan do Bén nhan Bao lanh dwa ra theo Bao lanh nay phai dwoc gl téi dia chi cla
Ngan hang nhw dwoc néu & phan dau hodc giri dén mét dia chi khac dwoc Ngan hang thdng bao cho B&n nhan Bao lanh vao tirng thoi
didm dé& gtvi yéu cau thanh toan.

All claims to the Bank hereunder shall be made lawfully in writing in accordance with the evidences dossier as required by the Bank
hereunder. Any claim to be made by you hereunder shall be made at the Bank's address stated above or at any other address from
time to time notified to you by the Bank for this purpose.

V&n ban yéu ciu clia Bén nhan Bao lanh theo Bao lanh nay phai dwoc Ngan hang nhan khéng mudn hon 16:00 cta Ngay hét han tai
dia chi néu trén hoac bat ct dia chi nao khac ma Ngan hang théng bao cho Bén nhan Bao lanh tai tirng thoi diém, khéng mudn hon
Ngay hét han.

The written demand by the Beneficiary hereunder must be signed by the Beneficiary’s legal representative or other authorized personnel
and received by the Bank no later than 16:00 of the Expiry Date at the above address or at any other address from time to time notified
to the Beneficiary by the Bank for this purpose not later than the Expiry Date.

Bao Ianh nay khéng dwoc chuyén nhwong hodc chuyén giao. This
Guarantee shall not be assignable or transferable.

Bao lanh nay dwoc didu chinh va gidi thich theo luat Viét Nam va céc tap quan thwong mai do Phong Thuwong Mai Quéc té ban hanh
vao tlrng thoi didm. Moi tranh chép tir hodc lién quan dén Bao lanh nay sé dwoc giai quyét chung tham tai Trung tam Trong tai Quéc té
Viét Nam (VIAC) tai Viét Nam theo cac thu tuc cta VIAC.

This Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the law of Vietnam and applicable commercial practices issued
by the International Commercial Chamber from time to time. All disputes arising from or related to this Guarantee shall be finally settled
by the Vietnam International Arbitration Centre (VIAC) in Vietnam in accordance with VIAC'’s rules.

Bao lanh nay dwoc 1ap thanh 1 (mét) ban gbc gbm ca tiéng Anh va tiéng Viét, cé gia tri phap ly nhw nhau. Trong trwdng hop cé sy
khac biét gitra hai ngdn ngi¥, phan ngén ng tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

This Guarantee is made in 1 (one) original containing both English and Vietnamese languages, of equal validity. In case of any
inconsistency, the Vietnamese language shall prevail.

Pai dién

Ngan hang Mizuho Bank, Ltd. — Chi nhanh Thanh phé Hé Chi Minh
For and on behalf of

Mizuho Bank, Ltd. — Ho Chi Minh City Branch

2/3



Dé kiém tra tinh xéc thwe cha Thw Bao lanh nay, xin vui long lién hé tryc tiép véi Ngan hang trong gidr lam viéc cla ching téi theo dia

chi néu trong néi dung cda Thw Bao lanh.

To verify the authenticity of this Letter of Guarantee, please contact directly with the Bank during our business hours at the

abovementioned address.

HO SO YEU CAU THWC HIEN NGHIA VU BAO LANH
DOSSIER REQUESTING THE FULFILLMENT OF GUARANTEE OBLIGATION

STT Tai liéu
SIN Documents

Loai tai liéu
Status

Ghi chu
Remark

1 Thw yéu cau thwc hién nghia vu bao
l&nh

Claim Letter for implementation of
guaranteed obligations

Ban gbc
Original

Thuw yéu cdu phai dwoc ky va dong dau hop 1& bdi
dai dién theo phap luat hodc dai dién theo Gy quyén
(c6 kém thw Gy quyén hop 1&) clia Bén nhan Bao
lanh.
Claim Letter must be properly signed and sealed by
the legal representative or

authorized
representative (with lawful power of attorney) of the
Beneficiary.

Thuw yéu clu phai néu ré sé tién phai thanh toan va
ghi ré nghia vu ma Bén dwgc Bao lanh da khong
thwe hién theo Hop ddng.

Claim Letter must clearly state the amount due and
the respect of which the Applicant has failed to
perform its obligations under the Contract.

2 Chng tr chirng minh nghia vu vi pham
cua Bén dwoc Béo lanh

Evidences justifying that the Applicant
has failed to perform its obligations

Ban sao
xac thuc
Certified Copy

Chirng tr phdi dwoc lap dwsi dang van ban mét
cach hop 1é

Evidences must be issued in writing in lawful
manner

Chirng tlr phai phan anh tryc tiép nghia vu ma Bén
dwoc Bao lanh da khong thwc hién hodc vi pham
nhw dwoc quy dinh trong Hop déng.

Evidences must directly reflect the obligations that

the Applicant has failed to perform or breached as
required in the Contract

3 Céc chirng tlr khac bd trg cho hd so
yéu cau thuwe hién nghta vy bao lanh ma
Ngan hang yéu cau (néu co)

Other evidences supplemental to the
Dossier requesting the fulfillment of
guarantee obligations (if any)

Ban sao
xac thuc
Certified Copy
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